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The phonological systems of three Pwo Karen dialects

Atsuhiko Kato
Tokyo University

0. Introduction |
The main purpose of this paper is to describe the phonological systems of

| three of the dialects of Pwo Karen: the Kyonbyaw, Hpa-an and Tavoy dialects.

The phonemic correspondences of these three dialects and texts of the
Kyonbyaw and Hpa-an dlalects are also presented.

Karenic languages are spoken in large areas of Burma and Thailand. In
Burma, there are well over ten Karenic languages, of which the largest
subgroups (in terms of population) are Sgaw Karen and Pwo Karen. The
Burmese word /kayin_/ (Karen) i{s usually used In reference to these two
subgroups. According to estimated population statistics published by the
Burmese government in 1993, there are 2.86 million Karen in Burma, but this
figure might be an underestimation, since many Karen live in areas which are
not directly controlled by the government,

There are many Pwo Karen dialects, but they can be divided into two
groups based on intelligibility: the Western dialects {spoken in the Irrawaddy
Delta) and the Eastern dlalects {spoken in the Karen State, the Mon State, the
Tenasserim Division and western Thalland}, The Western and Eastern dialects
differ in many aspects, especially at the phonological and lexical levels. The
author has had the opportunity to observe speakers of the two dialect groups
attempt to understand each other's language, but it was hardly possible for
them to converse except in speaking about extremely simple subjects.

Several writing systems have been created for the Pwo Karen dialects. Of
those, the Mission script and the Monastic script {cf. Stern 1968} are used
more widely than the others in Burma. The Mission script was originally
invented for one of the Eastern dialects, but is not in vogue in the eastern areas
where Buddhists overwhelmingly outnumber Christians. It {s, however,
presently popular in the delta, where there are relatively more Christians. But
the Mission script does not distinguish all of the phonemic distinctions of the
Western dialects on the one hand; conversely it contains characters which
make distinctions that they do not have. The Monastic script was also created
for one of the Eastern dialects (perhaps Hpa-an dialect) and is mainly based on
the Mon script. Its history is poorly understood, but its oldest surviving
records date back to the middle of the 19th century. It is now coming into
widespread use throughout the Karen State.

The dialects described in this paper are Kyonbyaw {one of the Western
dialects), which is spoken in a small town of the delta, Kyonbyaw (/coun_byo_/
in Burmese); Hpa-an {one of the Eastern dlalects), which is spoken In the
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64 Atsuhiko Kato

capital of the Karen State, Hpa-an {/pha’'an_/ in Burmese), and the Tavoy
dialect {also an Eastern dialect), spoken in Tavoy {/dawe_/ in Burmese), the
capital of the Tenasserim Division of southern Burma (see map below). Since
Pwo Karen (like other languages of the area) is a monosyllabic language,

analysis of syllables has been the principal concern of works dealing with its

phonological description.

Studies on the phonological system of Pwo Karen include Jones (1961)
and Cooke, Hudspith and Morris {1976). Jones (1961} is a brief description of
the Bassein and Moulmein dialects. Since his main purpose is to produce a
diachronic study of Karen, the phonological analysis Is arranged In such a way
as to be readily usable as a basis for comparison. It does not reflect alt the
aspects of the synchronic state. Therefore the Bassein dialect described in
Jones (1961) might appear to be more different from the Kyonbyaw dialect
described in this paper than it really 1s. Cooke et al. (1976) describes the
dialect of Hot District in northwest Thailand. This dialect belongs to the group
~of Eastern dlalects, and therefore it shares many characteristics with Hpa-an
and Tavoy. There are, however, several important differences. |

The author worked consecutively on both the Kyonbyaw and Hpa-an
dialects from the latter half of 1993 to the first half of 1995. The work was
carried out chiefly in Rangoon with some short-term fieldtrips to Kyonbyaw,
Bassein and Hpa-an. The research on the Tavoy dialect was done sporadically
whenever the informant visited Rangoon. Burmese was used as the language
of elicitation in the surveys for all three dialects.
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The Phonological Systems of Pwo Karen Dialects : 65

1. The Kyonbyaw Dialect

The Kyonbyaw dialect Is orie of the Western dialects of Pwo Karen and is
very similar to the dialect of Bassein (/batxein_/ in Burmese). ‘The main
informant was Ms. Dahlia Win, a native speaker of the Kyonbyaw dialect, who
was in her thirties.

1.1. Syllable Structure
The structure of Kyonbyaw syllables can be represented as follows:

C1(C2jV1{V2)(C3)/T, where C is a consonant, V is a vowel, and T is a tone. C; Is
the Initial consonant, Ca the medial and C3 the final. The combination of |

V1(V2)(Ca) is further referred to as the rhyme. (The elements in parentheses are
not always present.)

1.2, Consonants | |
The Kyonbyaw dialect has 27 consonants as follows:

Stops p 0 t C k 7
Eh ~ th kh
d
o b d |
Nasals m @——> n 1
Fricatives § ¢ X
sh
Z Y
Resonants w 1l r j -

Note that /ph th kh sh/ represent aspirated consonants, not clusters.
(This applies to all dialects described in this paper.) Below is a phonetic
description of these consonants.

/p/ is a voiceless unaspirated bilablal stop {p).
~ /p¥nd/ ‘buffalo’, /p¥ed/ ‘person’, /G2inpd/ ‘plank’ |
/6/ 13 a volceless unaspirated interdental stop [{). It is released miore slowly
than in Burmese /0/, so it is often pronounced as an affricate [{6].1
/01/ 'to die', /801/ 'friend’, /68/ ‘be capable of
/t/ 18 a volceless unaspirated alveolar stop {t].
/tain/ ‘to create’, /ti?/ *building; to hit', /t¥win/ ‘village'
/c/ is phonetically a volceless unaspirated alveopalatal affricate [t¢).
/cd/ ‘a numeral classifier denoting number of times an action is

undertaken’, /c¥/ ‘to be lazy', /cdu?/ ‘to pull’

1 Since there is no appropriate IPA symbol, | use [{} which is often used as a phonetic
representation of Burmese /8/. In the same way, ! use [d} for /8/.
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This phoneme is sometimes pronounced as [dz] in the augmentative /ci/,
but not elsewhere. Since this morpheme is perhaps a borrowing from
Burmese {cf. Burmese /¢i:/) and is of limited use, I do not propose a
separate phoneme for [dz]: = |
/pha? db ci/ [pha? dd tef ~ pha? dd dzi ‘very big’,
/phdl/="(pure Karen) augmentative', /dd/='big’
/k/ 1s a volceless unaspirated velar stop. S
/kain/ ‘to be crocked’, /kd/ ‘to be difficult’, /kOl/ ‘to call'
/k/ 1s pronounced as [g] only in the three words below: -
/mankéndin/ [mink4ndin ~ mangAndin| ‘last year’,
/mankingin/ [mankhndin ~ mingGndin] ‘the year before last’,
/kénké/ {kanké~ kang4) ‘to discuss’ o
Since [g] occurs only in rough (and never in polite) speech, I do not propose
a separate phoneme for it. ' -
/1/ 1s a glottal stop [7].
/méliin/ ‘glutinous rice’, /7in/ ‘to be narrow', /7a/ ‘'many’
/ph/ 1s a voiceless aspirated bilabial stop [ph).
~ /ph3/ 'to read’, /phd?/ 'to break off (as the edge of something),
/pho/ ‘child’ -
/th/ is a voiceless aspirated alveolar stop [th].
/thi/ ‘water’, /thé?/ ‘to break off {as of strings)’, /thidu/ ‘be capable of
containing’
/kh/ is a voiceless aspirated velar stop [kh].
/khé/ 'to break (as of sticks), /khan/ 'leg, foot’, /khéi?/ 'to be dark’
/6/ 1s a bilabial tmplosive [6]. It is a distinct phoneme vis-a-vis the volced
bilabial egressive stop /b/. (Hpa-an and Tavoy dialects do not have such
an opposition.)2 | .
/64/ ‘to worship', /6¢/ ‘quicklime’, /63/ ‘'to be right’ |
/d/ is an alveolar implosive [d]. In contrast to /B/. there Is no equivalent
¢gressive stop phoneme /d/. But /d/ is never pronounced as an egressive
stop. |
/da/ ‘to see’, /dRin/ 'sesame’, /dd7/ ‘to store {water)'
/b/ is a voiced bilabial egressive stop [b. o
- /b&/ 'sentence final particle: “you see”, “you know" ',
/b¥55/ ‘like this',
/b¥nd/ ‘Hke that',
/b¥/ ‘the Inside’ (combined form of /T¥pht /),
/bd ~ bad1/ *1st pl. objective form’

2 1tis worthy of note that implosives are well preserved In the Western dlalcc:t' which have

much contact with Burmese (a language without implosives), but in Eastern dialects the -

implosives are quite weak or sometimes replaced with egressive stops. though they have much
contact with Mon (which has implosives). R
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Of the above examples, the last two are sometimes pronounced [ph¥] and
[pal, respectively, in polite speech, But in normal speech, they are usually
pronounced {b).
[j¢in bt} ‘inside the house’ (/jein/=‘house')
polite pronuciation: [jéin pht]
[masht ba] ‘Help (us)!’ (/mash{/= 'to help, aid)
polite pronunciaton; {méash¥n pé) |
In the examples below, the uppnsiﬂnn of /6/:/b/ is utilized in distinguishing
meaning;
A (1)/7%]5 bt/ inside this' (/7¥j5/= ‘this (one))
(2)/7¥j5 6¢/ ‘This is thin.’ (/6¢/='thin} -
B. (1)/6a bd/ ‘(Something) hit us.' (/62 /="to hit)
(2)/6a ba/ ‘(We} must pray.’ (/63 /= ‘must’, /Bi/="pray’)
/8/ is a volced interdental egressive stop {d]. This phoneme is very rare. Only
two words containing it have appeared in my surveys to date:
/0€/ 'sentence final particle: “right?”, “all right?" ,
/0€i1/ 'still, yet’ (rough pronounciation of /d&i?/)
/s/ is a voiceless unaspirated dental fricative [s].
/si/ ‘hand’, /sdin/ ‘to run’, /sé/ ‘silver’
/sh/ 1s a voiceless aspirated dental fricative [sh).
/shol/ ‘to carry’, /sh¥/ ‘mortar’, /sh¢/ ‘to rain’
/2/ 1s a voiced dental fricative [z). The occurrence of this phoneme is rare.
/zé&/ 'market’ (= /phja/)
/)% 2%/ 'mine’ (/j¥-/="1 sg. subject-possessive form', /z¥/=thing; an
allomorph of /sh¥/. /sh¥/ changes to /z¥/ after a pronoun)
/¢/ 1s a voiceless alveopalatal fricative [¢].
/¢d/ ‘few', /ea/ ‘star’, /méingad/ ‘parents in law'
/X/ 1s a voiceless velar fricative [X] .
/x€1/ ‘knife’, /Tanxwé/ ‘to buy’, /xain/ ‘to be dry’
/Y/ is a voiced velar fricative Iyl
/Ya?phd?/ ‘to walk’, /ndy¥/ ‘to hear', /yé/ ‘good’
This phoneme is sometimes pronounced as a uvular fricative [¥] when it
occurs as the initial of some bound forms.
/TS ya/ 1955 k3] CIs it this?' [/1¥j5/="this one’, /yd/='Interrogative
~ particle’) '
/wiisdu y¢/ [wiisdu x¥] ‘Brother!’ (/waisiu/= ‘elder bruther /y¢/=
‘particle of address’) - |
In careful speech, the above examples are pronounced with (y]. In Hpa-an
and Tavoy dialects, [¥] in the same position is never prnnnunced as {yl.
/m/ is a volced bilabial nasal [m].
- /ma/ ‘wife', /mé/ ‘to make, do’, /me/ ‘fire’
/n/ is a voiced alveolar nasal [n).
/nein/ ‘year’, /néi/ 'to believe’, /nl/ ‘two’
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/n/ is a voiced palatal nasal [p]. Its occurrence is rare.
/n6?9a/ ‘the frult of the morinda tree’
/n/ 1s a voleed velar nasal [n].
/nan5/ ‘crazy man’, /m¥na/ ‘good, nice’
/w/ is a voiced bilabial semivowel [w].
/wai/ ‘elder sibling’, /wi/ ‘bamboo’, /7¥we/ '3 sg. pronoun’
/y/ is a volced palatal semivowel [j] with a tendency to become slightly
fricativized before front vowels.
/j¢in/ *house’, /ja/ fish’, /ja?/ ‘to be tom', /jau/ ‘easy’

/17 is a voiced laterat []].

/1€i1/ ‘book, writing', /14/ ‘the moon’, flan/ '‘place’

/t/ 1s a volced alveolar frictionless continuant [3]. The tip of the tongue rises
up against the back of the alveolar ridge, which causes a retroflex-like
effect. It is not a trill like the /r/ of the eastern dialects.

/nari/ ‘hour'’, /t¥ran/ ‘door’, /sh¥ra/ ‘teacher’

1.3. Consonant Clusters
The consonants which can occur medially are /w1 r §/.

There are

~ seventeen initfal consonants that can precede such medials. The distribution
of the initials and medials is as below:

Ci
p. 8 t k ph th kh 6 d s sh x m n j 1
wl+ + + + + O+ F o+ o+ o+ o+
Ca | [+ + + T+ o+ + | +
r |+ +
|+ + + o+ +
Examples:

/pwi/ ‘to be tired’
/plau/ ‘free of charge’
/pr¥/ ‘to compete'
/pjol/ ‘to vomit'
/8wi/ ‘blood’
/1%twil/ ‘problem’
/107kwé/ ‘to play’
/kla/ ‘to be accurate’
/kri?/ ‘should’

/1w1/ 'to be delicious’

/phldi/ ‘disciple’
/phja/ ‘market’
/thwi/ ‘dog’
/khwi/ ‘male’
/khlau/ ‘'mat’

- /Bwé / ‘white’
/D1 / lightly seasoned’

/bja/ ‘to be mild’
/1¥dwépht/ ‘content’
/swi/ ‘to creep’

/shwi/ 'to castrate’

/xwi kain/ ‘numbed’
/mweé/ ‘to be'

/mld?/ ‘cannon’
/taméin?dmjé/ ‘variously’
/nwi/ 'seven’ .

- /jwa/ ‘to flow’

JIwi/ ‘dove’
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1.4, Vowels |
There are ten vowel phonemes in the Kyonbyaw dialect, as follows:
i i w ou
e Y 0
£ a 3

When they constitute rhymes, these vowels may occur singly or as
diphthongs, and may or may not be followed by a final consonant. The
combinations of these are grouped into three rhyme types: (1) plain rhymes, (2)
rhynies with final /n/, (3) rhymes with final /1/. The following is an exhaustive
list of rhymes occurring in the Kyonbyaw dialect. |

(1) Plain Rhymes:
(—-@ wou ai au
Y S |

- 4 - a 5
(2) Rhymes with Final /n/:

¥n | ein  yurn oun
an | ain aun

(3) Rhymes with Final /?/:

17 | ei? yw? ou?
e? ol
| al

The same vowel may change phonetically when followed by a final.
Below is a phonetic description of the rhymes. Diphthongs are all falling, that
18, the first vowel in a given diphthong is strong and the following vowel is

weak.

(1) Plain Rhymes - |
/i/ is almost the same as cardinal {i].
/117 “wind, air’, /shi shd/ 'to urinate’, /ni/ ‘to smile’
/t/ is a very high central unrounded vowel {1] (higher than cardinal [t]]
/phi/ ‘to be short, low', /shi/ ‘race’ | |
Jur/ is a back unrounded vowel {t1] with slight lip protrusion.
/phiu/ 'to jump’, /miu/ ‘female’, /phis/ ‘younger slbllng’
/u/ is almost the same as cardinal [u).
/phit/ ‘grandfather’, /jtt/ 'to fly', /§0/ ‘rat’
/e/ is slightly higher than cardinal fe}: [¢).
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/mé/ ‘cooked rice’, /n€/ ‘to get', /1&/ ‘to go’
/¥/ 18 a slightly centralized [v]. This is the only vowel that can occur in an
atonic syllable. |
/1¥/ ‘at, in, on, to, from’', /ydith¥/ ‘to get up',
/kh¥/ ‘to be firm’, /d36%/ ‘youngest child', /p¥na/ ‘buffalo’
/0/ ts slightly higher than cardinal [o]: [}.
/mo/ ‘mother’, /jo/ 'to look’, /kho/ ‘head’
/t/ 1s almost the same as cardinal [g).
/kidinkwE/ ‘to be sly’, /mwe/ ‘to be', /I1815/ ‘to rock to and fro'
/a/ is a low central {a].
/ma/ ‘alligator’, /na/ ‘ear’, /wé/ ‘wife’
/2/ 18 almost the same as cardinal [2].
/t3/ ‘to be straight', /7ankd/ ‘to criticize’, /nd/ ‘that’
/ai/ begins at a low central {a] and glides to a cardinal il
/jéi/ ‘five', /7ai/ 'to love’, /d¥wndi/ ‘to show'
/au/ begins at a low central {a] and glides to semi-high back rounded iul But
the roundedness of the secondary vowel is sometimes quite weak.
/1au/ ‘to tell’, /7au/ ‘to exist, live’, /thau/ ‘to be lung high'

{2) Rhymes with Final /n/

Final /n/ is an element which nasalizes preceding vowels. Nasalization
affects only the very last portion of the vowel's articulation. Therefore, in the
case of diphthongs, it is only the second vowel that is nasalized.

The phonetic symbol of nasalization [] is placed after the vowel so as to
denote that nasalization occurs at the very last part of the vowel.

/¥n/ is slightly lower than the plain /Y/: {yr").
/ph¥nBal/ ‘road'
/an/ is a nasalized low central [a]: [a"].
/1an/ ‘to eat’, /14n/ ‘to fall’, /thadn/ ‘to rise’
/ein/ begins at a cardinal [¢] and glides to a cardinal [i]: [ei ™).
/mein/ ‘name’, /shein/ ‘to be clean’, /nein/ ‘vear’, /7anléin/ ‘to lend'
/xuin/ begins at a slightly centralized [¥] and glides to [wi]: {yuwr™). It Is
pronounced with slight labial protrusion. This rhyme is very rare. Only one
-example has been recorded so far,
/méattwn/ ‘to threaten’ -
Joun/ begins at a cardinat [0] and glides to a cardinal [u}: fou™).
/phdun/ *to have a hole’, /déun/ ‘town’, /8dun/ 'to send’
/ain/ begins at a low central [a] and glides to a cardinal [i): [ain "]
/jéin/ ‘to be far’, /thdin/ ‘to return’, /khdin/ 'rear, back'
/aun/ begins at a low central [a] and glides to a seml-high back rounded [u]:
[au ”). The roundedness of the secondary vowel is sometimes quite weak.
/khaun/ ‘outside’, /shaun/ 'to be strong', /thaun/ ‘bridge’
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(3) Rhymes with Final / 7/

Rhymes of this type can occur with unly one toneme, the falllng tone
/"/. The final /1/ is often likely to be dropped, and some speakers cannot
distinguish between /°/ and /" 1/, as polnted out in the Bassein Pho of Jones
(1961:69). But even though the final /1/ is dropped, two of the vowels (/e/ and
/o/) tend to retain the characteristic that when pronounced with the final /2/
they are lower than in the plain rhyme, It is possible that the oppositions
between /e/:/el/ and fo/: /n‘?/ will change to oppositions of vowel quality in
the future. _

/11/ The vowel is a very high central unrounded vowel: [i1).
/kri?/ 'should’, /t31/ ‘to collide; building (noun)’
/el/ The vowel is lower than /e/ of the plain rhyme: [¢2].
/meél/ ‘face', /shél/ 'to stab’, /lanthél/ 'to fall down'
/o1/ The vowel is lower than /o/ of the plain rhyme: [o7f.
/thd?/ 'pig’, /kO1/ ‘to call’, /6imo?/ ‘clgar’
/al/ The vowel is low central: [a7].
/thdl/ ‘iron, needle’, /shd?/ 'to sew’, /jal/ ‘to be torn'
/eil/ begins at a cardinal [e] and glides to a cardinal [i]: [ei7].
/shéil/ ‘rice fleld’, /6€i1/ 'be choked up', /j€il/ ‘to be long {time)’
/yw?/ begins at a slightly centralized {¥] and glides to {ui}. It is pronounced
with slight lip protrusion as in /yum/.
/d¥w?/ to fight', /m¥w?/ ‘to be comfortable’, /n‘ﬂ.u?f' 'to enter’
/oul/ begins at a cardinal [o) and glides to a cardinal [u]: {ou?].
/déu?/ ‘room’, /10u?/ ‘to be finished’, /thou?/ ‘to brush'’

- 1.5. Tones
1.6.1. Tonemes -
There are three tonemes in the Kynnbyaw dialect:

high-level /77
fow-level [/
falling ]/

Of these three tones, the falling tone /°/ has different phonetic
realizations depending on the presence or absence of final /7/. High level and
low level tones do not co-occur with final /7/3. Below is a phonetic description

of these tones.

/°/: 1°] This tone is pronounced high and level. It corresponds to Jones' /*/ of
Bassein Pho. In Jones' diagram (1961:69) it is drawn as if it was

3 Alltrhallvtly one could consider |~ 7] to be a totally different tone from [*]. (CI. Lahu /*/ ve. |

oo
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accompanied by a rising contour, but generally speaking, the equivalenta of
this tone In Western dialects do not have such a contour.
/Y4/ ‘numeral classifier for persons’, /mi/ ‘to make, do’. /n4/ ‘night’
/°/: [''] This tone is pronounced low and level.
/khd/ 'to be bitter’, /ma/ ‘wile', /sha/ 'to ache'

/°7: (1) 3} wWith plain rhyme.'s or rhymes with final /n/, this tone begins at a

high pitch and suddenly falls to a low pitch.
/kha/ ‘to break (as of a stick)’, /md/ ‘mother’, /phd/ ‘father’, /mé/ ‘tail’,
/16/ 'to look’, /0Gun/ *to send’, /kh¥n/ ‘to be firm’
(2} [*] With rhymes with final /1/, this tone begins falling from a high
pitch, but its descent is arrested at a middle pitch by a glottal stop.
/tha?/ 'iron, needle’, /mé?/ ‘face’, /sh07/ ‘'to carry', /j01/ ‘to It’

Because final /?/ tends to be dropped as mentioned in 1.4, the two
contours of the falling tone, [51] and [53], tend to converde as [51].

Jones (1961:69) proposes / 7/ and / 1/ for two of the tones of Basseln
Pho corresponding to my /°/ and /™ 7/ respectively, and says that literate
people may try to distinguish the two types of syllables but the distinction is
artificlal and inconsistent. In the case of the Kyonbyaw dlalect, I found no
direct correlation between literacy and the distinction between /°/ and /"1/.

Intonation sometimes changes the contour of the tone. For example, the
interrogative particle /yd/ is sometimes pronounced with a pitch that rises at
the beginning and falls later, as [131].

1.5.2, Alternation of Tones
Some words of the Kynnbyaw dialect have alternate tones. This

phenomenon is especially common in the numerals. The numerals of the

Kyonbyaw dialect are as listed below:
/B¥/ ‘one’, /nl/ ‘two', /OY/ ‘three’, /1i/ ‘four’, /jai/ five', /Xu/
‘six’, /nwi/ ‘seven’, /x01/ ‘eight’, /khwi/ 'nine’, /shi/ ‘ten’
Except for /1¥/, numerals with the low-level tone are 'p-runuunced as /°/ when
they are followed by a numeral classifier or certain other numerals like ‘ten’,
‘hundred’ etc.
/ni ngin/ 'two years', /8¢ ndin/ ‘three years', /x0 ndin/ 'six years',
/nwf néin/ ‘seven years', /khwi ndin/ ‘nine years', /shi mtin/ ‘ten
years‘, /n{ v&/ ‘two people’, /6¢ 631/ ‘three kyats', /nf shi 11 ndin/
‘twenty-four years'
Note: /1¥/ ‘one’, when it is followed by a numeral classifier, takes on the
form /k¥-/.
ex.! /k¥-néin/ ‘one year'

Similar phenomena are observable tn some additional words, as shown below.
But in contrast to the numerals, the tonal change is not mandatory:

- . t— — e ——————— - R
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/mikhe¢in~mikh&in/ 'to be sleepy, to nod’,

/n¥my~-n¥my/ ‘to be fragrant’,
/1¥phankho~1¥phankhd/ ‘above’

1.6. Atonic Syllables _

The only vowel that can occur in an atonic syllable is /y¥/. Atonic
syllables are represented as /CY/. They never occur in utterance final position.
When they are followed by a word boundary (or morpheme boundary), they are
represented as /CY-/ 8o as to denote that they cannot occur singly.

/p¥lou?/ ‘shirt’, /k¥shéil/ 'a little’, /th¥ja?/ 'to estimate’,
/n¥- 18iN6u?/ (2 sg. pronoun - book) ‘your book’,
/sh¥- khldin/ (nominalizer - to speak) 'language’

1.7. Restriction of Co-occurrence |

There is a restriction of co-occurrence between initials and tones. The
initials /ptck 26 d s/ do not co-occur with the falling tone /°/ in syllables with
plain or nasalized rhymes. .

2. The Hpa-an Dialect

The Hpa-an dialect 1s one of the Eastern dlalects of Pwo Karen and is
quite close to the Kawkareik {(Burmese /ko.karel'/) or Hlaingbway {Burmese
/hlain:bwe: /) dialects, but the detalls are significantly different. Most of the
Pwo Karen dialects have quite a few loan words from Mon. Especially the Hpa-
an dialect of Pwo has a notably large number of Mon loan words, perhaps
because it has had more contact with Mon than the other dialects, The main
informant was Mr. Saw Hla Chit, a native speaker of the Hpa-an dialect, who
was in his forties. | |

2.1. Syliable Structure |
The syllable structure of the Hpa-an dialect can be represented as

C1{C2)V1(Va} (Ca)/T, where only /n/ can flll the Ca position,

2.2. Consonants
There are 24 consonant phonemes, as follows:

Stops P 0 t c k 1
ph th ch kh
b d
Nasals m @—«) R
Fricatives ¢ X h
Y 4

Resonants W 1 r ]
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A phonetic descﬁpﬂun of these consonants follows:

/p/ 18 a volceless unaspirated bilabial stop [p]. |
/p¥nd/ ‘bufffalo’, /p5/ ‘to read’ (cf. Mon /pdh/), /piu/ ‘to open’

/0/ is a volceless unaspirated interdental stop [{]. Since it is released slowly it
often becomes an affricate [{0).

/01/ ‘to die', /00/ ‘friend’, /8(/ ‘be capable of

/t/ is a voiceless unasplirated alveolar stop |t) .

/tain/ ‘to create’, /tav/ ‘bullding’, /t¥win/ ‘village’ |

/c/ is phonetically a volceless unaspirated alveopalatal affricate ftg]. It is in
free variation with the voiceless unaspirated dental fricative [s]. [5] occurs
in reading aloud, or in formal speech, for example, when speaking before an
audience. But it is usually pronounced as [t¢]. 4

/elu/ ‘hand', /céin/ 'to walk', /ci/ 'silver’

/X/ 18 a volceless unaspirated velar stop [k].

/kéin/ 'to be crooked’, /kd/ ‘to be difficult’, /kd/ ‘to call’
/1/ 1s a glottal stop [7). .
- /mttain/ ‘glutinous rice’, /7€in/ ‘to be narrow’, /74/ ‘many’
/ph/ is a voiceless aspirated alveolar stop [phl.
/ph6/ 'to break off (as the edge of something)’, /phG/ 'child’,
/pha/ ‘father’, /phji/ ‘monastery’ (Cf. Mon /phta/) |

/th/ is a voiceless aspirated alveolar stop [th]. |
/th1/ ‘water’, /thé/ ‘to break off (as of strings}’, /thd/ ‘to be capable of
containing' | ' . -

/ch/ is phonetically a voiceless aspirated alveopalatal affricate [tch]. As a free
variant, the voiceless aspirated dental fricative {sh] occurs in reading or
formal speech, as is the case with [s), the free variant of /c/.

/chd/ ‘to carry’, /chfum/ ‘mortar', /ch¥n/ ‘to rain’

/kh/ is a voiceless aspirated velar stop [kh}.

/kh&/ 'to break (as of sticks), /khéan/ 'foot, leg’, /khat/ ‘to be dark'

/b/ is a bilabial implosive [6]. The laryngealization of this sound is somewhat

weaker than the /b6/ of the Kyonbyaw dialect, and {s sometimes
pronounced as an egressive [b). In contrast to the Kyonbyaw dialéct, the
Hpa-an dialect does not have a /6/:/b/ opposition.

/bad/ ‘to worship’, /b¥n/ ‘quicklime’, /b4/ ‘to be right’

/d/ is an alveolar implosive [d]. In careful pronunciation it 1s an implosive [d],
but in normal-speed speech, it Is often proncunced as an egressive [d]. The
frequency of being pronounced as an egressive is higher than that of /b/.

/dé/ ‘to see’, /déin/ ‘sesame’, /dd/ 'to store (water)’

4 1n the Eastern dlalects of the Mon state such as the Moulmeln dialect, /c¢/ 18 oflen
pronounced [s] even in normal speech,

e e W AL e o e e
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/6/ is a voiceless alveopalatal fricative [¢]. In some speakers’ pronunclation the
place of articulation is advanced almost to the point of [s).
- [ed/ ‘few', /el / 'star’, /meingd/ ‘parents-in-law’
/X/ 18 a voiceless velar fricative [x).
/X€/ ‘knife’, /Mnxwe/ 'to buy', /x8in/ ‘to be dry’
/¥/ 18 a voiced velar fricative [y].
| /Yéin/ ‘house', /nay¥n/ ‘to hear’, /yi/ ‘to be good'’

/¥/ 18 a voiced uvular fricative {k). In the Kyonbyaw dialect, [¢] is a free variant
of /Y/. l.e. [¥] can be replaced by [yl. In the Hpa-an dialect, [§) can never be
replaced by [Y], so | propose a separate phoneme /x/.5 = |

/¥a/ ‘Interrogative particle’, /¥¥/ ‘particle of address’

/h/ is a voiceless glottal fricative [h]. There is no such sound in the Kyonbyaw |

and Tavoy dialects. |
/h¥phldun/ ‘person’, fhwéph¥n/ ‘space under the floor’, /hdidai/ ‘toilet’
/m/ is a voiced bilabial nasal [m).
/ma/ ‘wife’, /mi/ ‘to make, do', /m{/ ‘fire’
/n/ is a voiced alveclar nasal [n)].
- /néin/ ‘year’, /n&/ ‘to believe', /ni/ ‘two’ -
/Nn/ is a voiced palatal nasal [n].
/jath¥pd/ ‘to pray’ (cf. Mon /rat nday),
/k¥né/ ‘(a monk) comes' (cf. Mon /kapal/), /p¥pan/ ‘paddy dike’
/W/ 1s a volced bilablal semivowel {w].
/WE/ 'elder sibling’, /wi/ ‘bamboa’, /7¥Wé/ ‘3 sg. pronoun’
/1/ is a voiced palatal semivowel [j] with a tendency to become slightly
fricativized before front vowels. | -
/ja/ ‘fish; to be torn’, /j5/ 'to be easy’, / J&/ five’
/1/ 1s a voiced lateral (1] |
/1ai/ ‘book, writing’, /13/ *the moon', /lan/ 'place’
/t/ is an alveolar trill [r} or flap [f]. Some speakers often replace it with [1} in
normal speech. |
/pait¥rin/ ‘door’, /th¥rdi/ ‘expenses’, /th¥ré/ ‘deer’

2.3. Consonant Clusters

The consonants which can occur medially are /w i r |/. There are '

eighteen initial consonants that can precede such medials. The distribution of
the initials and medials are as follows:

5 Purser (1922:174) explains that the letter for this sound represents ‘voiced H'. But the Pwo
Karen dialects treated in this paper do not have a voiced [fi]. Sgaw Karen does have a voiced
[G]. Cf. Kato {1993),

I ————
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C)
p 8 t ¢ k 7 phth ch kh b d x h mn j 1
wl+ + + 4+ + + + + + + + + + + 4+ + +
+ + + + + +
r |+ + o
[ + + + +
Examples o -
/pwiai/ ‘to be tired' /iwi/ ‘to be deliclous' Jdwa/ 'to count’
/ply/ ‘free of charge’ /phlE/ ‘disciple /xwikain/ 'to be weary’
/pr¥n/ ‘to compete' /phija/ ‘market’ /hwéph¥n/ ‘open space
under the floor'
/pJo/ ‘to vomit' /thwi/ ‘dog’ JmwE/ ‘to be'
J6wi/ ‘blood’ ~ Jchwi/ 'to castrate’ Jk¥mi¥n/ ‘well’ .
/T¥twd/ ‘problem’ /khwié/ ‘male’ /t¥mjén/ ‘strange’ (cf. Mon
| /tameay /)
/cwa/ 'to creep’ /khl5/ ‘mat’ - /nwi/ jackfruit
/16kwe / ‘to play’ /bweE/ ‘to pile’ /3wa/ ‘mirror
/k13/ to be accurate' /bla/ 'lightly seasoned’ /lwi/ ‘dove’
/kri/ ‘should’ /bjan/ ‘to cure, repalr’  /k¥ljan/ 'to return’ (cf. Mon
/kalean/)
2.4. Vowels |
- There are eleven vowel phonemes in the Hpa-an dialect, as follows:
i i t
! U
e Y ¥
£ a 2

in the Hpa-an dialect /71/ does not occur as a final, so there are only two
- types of rhymes: (1) plain rhymes, {2) rhymes with final /n/:

(1) Plain Rhymes:
i i w ai av

c Y
E

o
QO
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(2) Rhymes with Final /n/:

¥n ein  ywn oun
an on | ain

‘ Below is a phonetic description of the rhymes. The diphthongs are all
falling—that is, the first vowel in a given diphthong is strong and the following
vowel is weak. _

(1) Plain Rhymes

/1/ has a centralized onglide except when preceded by /w/ [#1] or [i] (after
/w/).

/N / ‘alr, wind’, /chichad/ 'urinate’, /ni1/ ‘to smile’, /6wi/ ‘blood’

// 18 a very high unrounded vowel [}] (higher than cardinal [1)).

/phi/ 'to be short, low’, /chi/ 'race’, /ch¥ki/ '‘quite’

/ur/ has two allophones. In most cases, it is pronounced with slight lip
protrusion, but after the bilabial consonants /p ph b m/, it is pronounced
without such protrusion, and is simlilar to the cardinal [w}. |

/phiu/ 'to jump: grandfather', /miu/ ‘female’, /phiu/ ‘younger eibling‘.
/yu/ ‘to fly’, /jlu/ ‘rat’, /elumau/ ‘peaceful’

/1/ 1s a semi-high front unrounded vowel {1). It does not occur after fw/

/nt/ ‘to get’, /1i/ 'to go’, /mi/ ‘cooked rice', /chi/ ‘to stab’, /bl/ ‘goat’

Ju/ is a semi-high back rounded vowel {u).

/mb/ ‘mother’, /)8/ 'to look', /khG/ "head', /phl’J/ ‘child’

/e/ 1s almost the same as cardinal [e]. -

/mé/ ‘face’, /xé/ 'knife’, /d&/ ‘and; with’, /nwé/ 'seven’

/¥/ is a slightly centralized (¥]). This is the only vowel that can occur in an
atonic syllable.

/1%/ ‘at, in, on, to, from', /j¥/ 'l sg. pronoun’, /klv/ ‘always', /p¥néa/
'‘buffalc’
/o/ is almast the same as cardinal [o].
/mb/ ‘cigar', /thd/ ‘pig’
Some words can be pronounced with either /U/ or /o/.
/kU ~ kd/ ‘to call', /ch{ ~ chd/ 'to Hift’
/€/ 18 almost the same as cardinal [e].
/JE/ ‘five', /1€/ 'to love', /dauné/ ‘to show'
/mwt/ 'to be', /1813/ ‘to look to and fro’
- /a/ is a low central [a].
/mé/ *alligator', /nd/ ‘ear’, /wa/ ‘wife’
/93/ 18 almost the same as cardinal {3].
| /td/ ‘to be straight’, /24nk5/ 'to criticize’, /n5/ thet

/ai/ begins at a low central [a] and glides to a cardinal [i].

/chéi/ ‘rice fleld’, /bii/ ‘to be choked', /jdi/ ‘to be long (time)'
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/au/ begins at a low central [a] and glides to a semi-high back rounded [u]. The
roundedness of the secondary vowel is sometimes quite weak.6
/dau/ ‘to fight: room’, /mau/ ‘comfortable’, /néu/ ‘to enter’,
/lﬁu/ ‘to be finished’, fthhu/ ‘to brush’

{2) Rhymes with Finat / n/

Final /n/ is an element which nasalizes preceding vnwels As was the
case with the Kyonbyaw dialect, nasalization affects only the very last portion

of the vowel, and it is only the second vowel in a diphthong that Is nasalized.
The nasalization of three of the diphthongs /ein ywn oun/ is so weak that
it is sometimes barely audible,

/x¥n/ is a slightly centralized [Y] with nasalization: [¥"].
/kXh¥n/ ‘to be firm’, /ph¥nBa/ ‘road’, /n¥n/ ‘to smell’
/an/ is phonetically a diphthong which begins at a low central [a] and glides to
a cardinal [A]: [aA™).
J1&n/ ‘to eat’, /lan/ ‘to fall off. /than/ ‘to rise’
/jon/ is a slightly centralized [0} with nasalization: [o7].
/khon/ ‘outside’, /chdén/ 'to be strong', /thon/ ‘bridge’

/ein/ begins at a cardinal [e] and glides to a cardinal [i]: [e17]. Its nasalizatinn is
very weak.,

/mein/ ‘name’, /chéin/ ‘to be clean’, /néin/ ‘year', /1anlein/ ‘to lend'

/ywuin/ begins at a slightly centralized [v] and glides to fw}: [yw™ | It s
pronounced with slight lip protrusion and weak nasalization.

/thituinli/ 'to dance’, /kh{wn/ 'to dig’, /0¢wn/ ‘'to build’
- /oun/ begins at a cardina!l [0} and glides to {u): [ou™]. Nasalization is very weak,
/phdun/ ‘to have a hole’, /ddun/ ‘town’, /00un/ ‘to send’, /tdun/ ‘Don
Yein {Karen group dance)’
Some speakers from Hpa-an do not distinguish /ywn/ and /oun/, hswing
only [ou™}. It is not evident whether this variation s regional, Indhddual or
generation-oriented.

/ain/ begins at a low central [a] and glides to a cardinal [i]: [ai"}. In contrast to
the other nasalized diphthongs, the nasalization Is very clear. Perhaps this
has something to do with the fact that /ain/ has a homorganic plain rhyme
/ail/.7

/jdin/ ‘to be far', /thdin/ 'to return’, /khdin/ 'rear, back’

6 According to the description of Cook et al. (1976: 200), the Hot dialect has two rhymes /aul/
and /at?/ historically corresponding to Hpa-an /au/. These Hot rhymes correspond to
Kyonbyaw /ou?/ and /yw?/ respectively. In the Hpa-an and Tavoy dialects, thr:rt: is no
gppmltlnn corresponding to Hot /au?/:/ail/.

The Hpa-an dialect /ain/ corresponds to /ai/ in the Hot dialect {Cook et al, 1976:200).
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2.5. Tones
2.5.1, Tonemes
There are four tonemes in the Hpa-an dialect.

high-level /°/
mid-level [/°/
low-levet /°/
falling !/

Below is a phonetic description of these tones,

/ / : [55] This tone is pronounced high and level. It corresponds to / 'I'?/ of

Jones's Moulmein Pho (1961:69). According to his deseription, Moulmein

/" 1/ has a falling contour like /’/ of Tavoy, but /°/ of Hpa-an does not fall
but is always level,
/khéa/ 'to be bitter’, /mi/ ‘to be false’, /bd/ ‘to be right'

/£ 133] This tone is pronounced mid and level. At the utterance final position,
It sometimes has a slightly rising contour, but phonclogically this is not
relevant. , -

/khd/ ‘to break (as of sticks}, /phéd/ 'father', /m3/ ‘mother’

/ / [11] This tone is pronounced low and level. It corresponds to
/-/lunmarked) of Jones's Moulmein Pho (1961:69). In his diagram, it is
drawn as if it were pronounced at a middle pitch, but in all the Eastern

dialects that I have ever observed, the corresponding tones were either low

and level or low and falling, |
/ya/ ‘numeral classifier for people’, /thd/ ‘iron, needle', /ma/ ‘to
make, do', /ni/ ‘night’
/7/: [51] This tone begins at a high pitch and suddenly falls to a low pltch It is
accompanied by laryngealization, and is sometimes creaky
- /ma/ ‘wife’, /chi/ 'to ache’, /J3/ 'to be easy’

- Intonation sometimes changes the contour of the tone, just as in the
Kyonbyaw dialect. For example, the interrogative particle /¥d/ is sometimes
pronounced with a pitch that rises at the beginning and falls later: [131). This
is very similar to the Kynnbyaw dialect contour,

2.5.2. Alternation of Tones
The Hpa-an dialect shows tonal alternations in the fﬂllowing mnrphemt:s

(1) Alternation of tones occurs in the numerals. The numerals of the Hpa-an
dialect are as below: |
/1¥n/ ‘one’, /ni/ ‘two', /0¥n/ ‘three', /11/ ‘four', /jE/ ‘five’ /xiu/ ‘six’,
/nwé/ ‘seven’, /x6/ ‘eight’, /khwi/ 'nine’, /chi/ ‘ten’
Except for /1¥n/, numerals with the falling tone /°/ are pronounced as
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/~/ when they are followed by a numeral classifier or certain other numerals
like ‘ten’, *hundred’, etc.
/nl yd/ ‘two people’, /0%n yi/ ‘three people’, /xiu yd/ 'six people’,
/nwé& Y3/ 'seven people’, /khwi y&/ 'nine people’, /7¥ya nIchi/
‘twenty people’ (Ten people’ is not /chi ya/, but /1¥ya ¥- chi/)) /6%¢n
néin/ ‘three years', /nindji/ 'two o'clock, two hours' /khwi chl x0
béin/ nlnety-eight sheets’

Note: /1¥n/ 'one’. when it is followed by a numeral classlﬂer appears in the
unstressed form /1¥-/, e.g. /l'?- yd/ ‘one person’.

(2) When two falling tones are juxtaposed murphnluglcally in a single word, the
first falling tone /°/ changes to the low-level tone /*/. But this alternatiun is
not mandatory.

/thi th1 cha cha/ ‘exactly’ < /thich3/ 'to be exact’,

/n¥nmi¥n/ ‘to be fragrant' < /n¥n/ ‘to smell'+ /m¥n/ ‘to be fragrant’

{3} When the Interrogative particle /ka/ occeurs in a sentence the tone of tl'ue
verb sometimes changes to the mid-level tone /7 /. This alternation 1s not
mandatory.

/ba  ka/ ‘Isitright? < /bﬁ/ 'to be right’
right RA

/n¥- m¥n ka/ ‘Are you alive? < /min/ ‘to be alive'
2sg alive RA

/n¥- m¥- thiin ¥/ ‘Are you going home? < /thhm/ ‘to retum
2sg will return RA

/n¥- thai khG ¥4/ ‘Are you going to have your hair cut? < /thél/ ‘to cut’
2sg cut head RA

When the verb of an Interrogative sentence is pronouced with the mid-level
tone, the sentence seems to entail a certain special meaning (such as
politeness). |

When the perfective particle /jau/ or the particle denoting an
approaching event /15/ occurs in a sentence, the tone of the verb uften changes
to the mid-level tone.

/yon jav/ ‘ltisover.' < /yon/ ‘to finish’
finish JAU

/thdu jau/ ‘It has stopped raining’. < /thdu/ 'to stop raining'
stop JAU

/ch¥- m¥- ch¥n 15/ ‘It will rain soon!’ < /ch¥n/ ‘to rain’
thing witl railn LO |

-.,.._.......__...__-_,______._
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- 2.6. Atonic Syllables

The Hpa-an dialect has atonic syllables in which /y/ is the only
permitted vowel, and which never occur in utterance final position.

/1%ct/ ‘a little’, /h¥m¥ni/ ‘human being’,

/n¥- 1417au/ (2 sg. pronoun - book) ‘your book’,

/ch¥- khlain/ (nominalizer - to speak) 'language’,

/ch¥- Tanlan/ {(nominalizer - to fight) ‘boxing’

2.7. Co-occurrence Restrictions
The initials /ptc k 7 d b/ do not co-occur with the mid-level tone /7/ in
the same syliable, with the exception of a few loan words;
/kankdn/ fortunately’ {cf. Burmese /kan_kaun:/ ‘lucky’),
/pidnpjan/ ‘opposite’ (cf. Burmese /byaun:byan_/ ‘opposite’)
These initials also do not co-occur with the falling tone, with a few
exceptions:
- /pt/ 'to be small’, /be/ ‘such as, so as to',
Jkwi/ ‘to differ' (cf. Burmese /kwa_/ 'to differ?)

3. The Tavoy Dlalect

The Tavoy dialect is also one of the eastern dialects of Pwo Karen. It
differs quite a bit from the Hpa-an dialect especially on the phonological level,
but they are mutually intelligible. Mon loanwords in this dialect are not as
numerous as in the Hpa-an dialect. The description below is based on data
from Ms. Deborah, a native speaker ¢of the Tavoy dialect, who was in her
thirties.

3.1, Syilable Structure
The syllable structure of the Tavoy dialect can be represented as
C(Cr}V1{Va) {Ca)/T, where /n/ and /1/ can fill the C3 positton.

3.2. Consonants
There are 22 consonant phnnemes as follows:

Stops P 8 t c k |
ph th ch kh
b d
Nasals n @.—)
Fricatives ¢ X
Y ¥

Resonants W 1 r j
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Below is a phonetic description of the consonants:

/p/ is a voiceless unaspirated bilabial stop [p].

/p¥nd/ ‘buffalo’, /pd/ ‘to read’, /p¥20n/ ‘white ant'

/9/ is a volceless unaspirated interdental stop [t].

/6€i/ ‘to die’, /002/ ‘friend’, /01/ 'be capable of

/t/ is a voiceless unaspirated alveolar stop [t].

/tain/ ‘to create’, /t¥?/ ‘building’, /t¥win/ ‘village' .

/c/ is phonetically a voiceless unaspirated alveopalatal aﬂ'ricate te]l. It is
sometimes pronounced [s] (volceless unaspirated dental fricative), as a free
variant. The factors conditioning its occurrence are very stmitar to [s] in the
Hpa-an dialect — that is, In formal speech or in reading aloud.

/edu/ ‘hand’, /cdin/ 'to walk', /ci/ 'silver’
/K/ 1s a volceless unaspirated velar stop [k]. |
/kéin/ ‘to be crooked’, /kd/ ‘to be difﬂcult /kol/ ‘to call’

/1/ 1s a glottal stop [7].

/mifain/ 'glutinous rice’, /74in/ 'to be narrow’, /74/° many'

- /ph/ is a voiceless aspirated bilabial stop [ph] .

/phd?/ 'to break off (as the edge of something), /phti/ ‘child’,
/phi/ ‘father’
/th/ is a voiceless aspirated alveolar stop [th].
/théi/ ‘water', /th&1/ ‘to break off (as of a string)’,
/thd/ ‘to be capable of containing’

/ch/ is phonetically a voiceless aspirated alveopalatal affricate [tc.h] It has a
free varlant [sh] (voiceless aspirated dental fricative); the factors
conditioning its occurrence are the same as for the free variant of /c/, [s).

/chdl/ ‘to carry’, /ch¥n/ ‘mortar’, /ch¥n/ ‘to rain’

/kh/ is a voiceless aspirated velar stop [kh).

/Khid/ ‘to break (as of a stick), /khdn/ ‘leg. foot', /khai?/ 'to be clark‘

/b/ is a voiced bilablal egressive stop [b), and is never pronounced as an
implosive,

/ba/ ‘to worship’, /b¥n/ ‘quicklime’, /b4/ 'to be right’

/d/ 1s a volced dental egressive stop |d], and Is never pronounced as an

implosive.
/da/ ‘to see', /dain/ ‘sesame’, /dd2/ ‘to store (water)’

/¢/ 1s a volceless alveopalatal fricative [g].

/¢d/ 'to be few in number', /¢&/ 'star’, /meinga/ parents-in-law

/X/ is a voiceless velar fricative [x].

/x€1/ ‘knife’, /Mnxwi/ ‘to buy', /xain/ ‘to be dry’

/Y/ 18 a voiced velar fricative {y].

/YAin/ ‘house’, /ndy¥n/ ‘to hear’, /W 'to be guud‘ /y¥phlbun/ persnn

/¥/ 1s a volced uvular fricative {k). . |

| /¥d/ ‘interrogative particle’, /¥¥/ ‘particle of address’
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Jm/ is a voiced bilabial nasal [m].
/mi/ ‘wife’, /md/ ‘to do, make’, /mi/ ‘fire’
/n/ is a voiced alveolar nasal [n].
/néin/ ‘year', /ne/ ‘to believe’, /néi/ ‘two'
Jw/ is a voiced bilabial semivowel [w]. - |
/W& / ‘elder sibling’, /wé/ ‘bamboo’, /1¥wi/ ‘3 sg pronoun’
/i/ is a volced palatal semivowel [j] with a tendency to become sllghtly
fricativized before front vowels.
/j4/ ‘fish', /jb/ ‘easy’. /j&/ ‘five’
J1/ is a voiced lateral [J]. -
/13i?/ ‘book, writing’, /14/ ‘the moon’, /1&n/ ‘place’
/r/ 1s a volced alveolar trill |r}.
/naréi/ ‘clock, o'clock', /ch¥rd/ teacher /rins¥n/ 'to be rude

3.3. Consonant Clusters

The consonants which can occur medially are /wlr i/, as is the case
with the Kyonbyaw and Hpa-an dialects. There are sevenieen initial
consonants that can precede such medials. The distribution of the initials and
medials are as follows:

Ci
p 8 t ¢ k 1 phthchkhbdxmnj'l_

wlid+ + 4+ + + +  + + + + + + + + + 4
Ca 1 |+ + + + + -+

r |+ +

} |+ + +
Examples ' | |
/pwail/ ‘to be tired‘ - /kril/ 'should’ /bla/ lightly seasoned’
/plo/ ‘free of charge’ /Iwéi/ ‘to be delicious’  /bjdn/ ‘to cure, repair’
/prin/ ‘to compete’ /phl&/ ‘disciple’ Jdwal/ 'to count'
/pidl/ ‘to vomit' /phja/ ‘market’ /xwéikain/ ‘to be wem'y
/Owéi/ ‘blood’ /thwéi/ 'dog’ /mwEg/ ‘to he’ .
/1¥twal/ ‘problem’ Jchwéi/ 'to castrate’ /mld?/ ‘cannon’
/cwi/ ‘to creep’ /khwi/ ‘male’ /nwé/ jack-fruit’
J167kwi/ 'to play’ Jkh16/ 'mat’ /jwa/ ‘mirror’
Jkl1a/ ‘to be accurate’ /bwé/ ‘topile’ J1wéi/ ‘dove’
3.4. Vowels

There are eight vowel phonemes in the Tavoy dialect, as foliows:
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In the Tavnj;r dialect both /n/ and /2/ can occur as finals, with three
resulting types of rhymes: (1) plain rhymes, (2) thymes with final /n/. and (3)
rhymes with final /7/:

(1) Plain Rhymes:

i i w

u el ou
e Y 0
a
{2) Rhymes with final /n/:
Yo em oun
an on - ain
(3) Rhymes with final //:
¥ ai? - au?
el o? -

al

Belnw Is a phonetic description of the rhymes. Diphthongs are all falling,
as in the Kyonbyaw and Hpa-an dialects.

(1) Plain Rhymes
/1/ is almost the same as cardinal i).
/ni/ ‘to get', /1i/ 'to go’, /mi/ 'cooked rice’
After /w/ (either Initial or medial) this phoneme is pronounced [¢], which is
slightly higher than cardinal [e}.
/T¥wi/ ‘3 sg. pronoun’, /xwi/ ‘how many’, /157kwi/ ‘to play’
/1/ 18 a very high central unrounded vowel [}]. {higher than cardinal [£)
/phi/ 'to be short, low’, /ch}/ ‘race’, /d4bi/ ‘youngest child’
fur/ is (] with a lower onglide [¥]: [vui]. 1t is pronounced with slight lip
protrusion.
/phiu/ *to jump’, /mtu/ ‘female’, /phiu/ ‘younger sibling’
/u/ is almost the same as cardinal [u].
/mil/ ‘mother’, /ji/ ‘to look’, /khG/ 'head’
/e/ 13 an intermediate sound between [e] and [e]; ( ].
/j&/ five’, /1€/ ‘to love', /dauné/ ‘to show', /mwé/ ‘to be’

o o - o - . r
. - - - ' « 70 . T T B '
L e T I h—.n o mad.ow . . .

- AN —— = =



1 . ' .I .-I.I-II.--"II . ’ - '. . =
g =t = R TR AR L e A e L e : -wthf-::rh FEVIP Y S

The Phonological Systems of Pwo Karen Dialects 85

/¥/ 1s a slightly centrallzed [¥]. This {s the only vowel that can occur in an
atonic syllable.
/1% / ‘at, in, on, to, from’, /j¥/ ‘1 sg. pronoun', /n¥/ ‘2 ag pronoun’,
/p¥nid/ ‘buffalo’ |
/0/ 18 an intermediate sound between {0] and [3}: {3].
/1d/ ‘to be straight’, /10/ 'to tell’, /16/ 'to exist, live’,
/tho/ 'to be long, high'
/a/ is a low central |a]. |
/ma/ ‘alligator’, /nd/ ‘ear’, /wi/ 'husband’
/ei/ begins at a cardinal [e} and glides to a cardinal [i].
/181/ ‘air, wind', /chéicha/ 'to urinate’, /n&i/ ‘to smile’
/ou/ begins at a cardinal [0] and glides to a cardinal [u}.
/jou/ ‘to fly', / ﬁu/ ‘rat’, /phou/ grandfather

(2) Rhymes with Final /n/

Final /n/ 1s an element which nasalizes preceding vowels, anid
nasalization occurs at the very last part of the vowel, In the Hpa-an dialect,
which is also one of the Eastern dialects, the nasalization of some diphthongs
is very weak, but in the Tavoy dialect nasalization is always clearly audible.

Of the nasalized vowels, /yn/, /on/ and /oun/ each have two allophones
which are in complementary distribution in terms of tones.

/¥n/ i1s a slightly centralized {¥~] in combination with the mid-level tone /7/
and low-level tone /°/. But when It occurs with the high-falling tone /°/ or
Jow-falling tone /°/, it begins as a nnt-fully—apen central vowe] [g] and
glides to a centralized [v}: [ex”]. |

/ph¥nBA?/ ‘road’, /ch¥n/ 'to rain’, /j¥n/ ‘to bark’,
/khi¥n/ ‘to be firm’, /n¥n/ ‘to amell‘ /khin/ ‘to dig’,
/btn/ ‘to be brave'

/an/ is phonetically a diphthong which begins as a low central [al and glldes to

a cardinal {A]: [an™]. -
/1an/ ‘to eat’, /lan/ 'to fall off', /than/ ‘to rise’, /ban/ 'to be young'

/jon/ i1s "] in combination with the mid-level tone /7/ and low-level tone
/*/, but in combination with the high-falling tone /°/ and low-falling tone
/°/. 1t begins as a low back unrounded vowel [a]l and glides to a cardinal
ok [ad™). -

/thdn/ ‘bridge’, /badbn/ ‘to be similar’, /ndn/ ‘to be hard, solid’,
/khdn/ ‘outside’, /chdn/ ‘to be strong’, /bbn/ ‘to be fat'

/ein/ begins as a cardinal [e] and glides to a cardinal [i): fei™].
/mein/ ‘name’, /chéin/ ‘to be clean’, /74nlgin/ ‘to lend’

/oun/ is [ou™} in combination with the mid-ievel tone /°/ and low-level tone /"7,
but in combination with the high-falling tone /°/ and low-falling tone /7/, it
begins as a not-fully-open, centrat vowel [8]) and glides to a cardinal [0]: [e07).

,.
'i-l.-'
o

: |
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/phdun/ ‘to have a hole’, /ddun/ ‘town', /15un/ 'stone’,
/06un/ ‘to send’, /théun/ 'bag'. /16un/ '‘maggot’ |

/ain/ begins as a low central [a] and glides to a cardinal {i]: {ai"].
/jain/ ‘to be far’, fthﬁm/ 'to return’, /khain/ ‘rear, back
/néin/ ‘year’

- The table below summarizes the distributiun of the allnphunes of /'rn/
fon/ and /oun/.

| - /Ynf jon/ /nun/ .
1. in combination with the mid-level ;

and low-level tones ¥ [27] | fou™]
2. in combination with the .
high-falling and low-falling tones ~ lexy"]  [ad"] feo™]
(3} Rhymes with Final /7/

| There s a restriction on the co-occurrence of tones and rhymes with final
/1/. The tones which can co-occur with rhymes of this type are only the level
tones: {.e. the mid-level and low-level tones. |

/ i‘?/ The vowel is a very high central unrounded vowel: [11).
/t¥1/ ‘bullding’, /kril/ ‘'should’
/el/ The vowel is higher than the plain /e/, and is almost the same as cardinal
[e): [e2]. _
/me&}/ ‘face’, /chél/ 'to stab', /x&1/ ‘knife’
/ol/ The vowel is higher than the plain /o/, and is almost the same as cardinal
[o]: [01).
/mdl/ ‘cigar’, /thb?/ ‘pig', /ko1/ '‘to call
/al/ The vowel is low central: [a7].
/thal/ ‘Iron, needle’, /chal/ ‘to sew’, /jal/ 'to be torn'
/ail/ begins at a low central [a) and glides to a cardinal [i]: [ai?].
/chiil/ ‘rice field', /bail/ ‘to be choked’, /jdil/ 'to be long (time)'
/aul/ begins as a low central [a] and glides to a semi-high back rounded
- [ul: [aul]. |
/daul/ ‘to fight: room', /miu?/ ‘to be comfortable’, /ndul/ ‘to enter’,
/18ul/ ‘to be finished’, /thaul/ ‘to brush’

3.5. Tones
There are four tonemes in the Tavoy dialect:

mid-level /7/
low-level [/
high-falling /°/
low-falling /°/
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Of these tones, the mid-level and low-level tones have different phonetic
realizations depending on the presence or absence of final /7/8. The high
falling and low falling tones do not co-occur with final /7/. Below Is a phonetic
description of these tones:

/7 (1) [33] With plain rhymes or rhymes with final /n/ thls tone is i
pronounced mid and level, and the phonation Is normal, .
/khi/ 'to break (as of a stick),” /phd/ “father’, /ml/ ‘mother’
(2) [33] With rhymes with finat /7/. this tone is pronounced mid and level,
but very short, and the phonation is uften creaky under the influence of
/1. L |
/nd1/ ‘mouth’, /ja?/ ‘to be torn’, /j67/ ‘to be deep’ - -

/*/:(1) [11] With plain rhymes or rhymes with flnal /n/, this tone is |
pronounced low and level, and the phonation is normal. '_ |
/ya/ ‘numeral classifier for people’, /ma/ 'to make, do', /ni/ ‘night’ S

(2) [1 1) With rhymes with final /1/, this tone is pronounced low and level,
but very short, and the phonation is often ereaky under the influence of
/1. . | .

/kha?/ ‘to shoot', /thal/ 'iron, needle’, /jo1/ ‘to lLift’

//: [653] This tone begins at a high pitch and slowly falls to a middle pitch, |
and is often accompanied by laryngealization, sometimes becoming creaky. ?'
The descent tends to be somewhat reduced in fluent passages of normal
speech, This tone diachronically corresponds to the high-level tone of the
Hpa-an dialect, and is indicated by the same phonetic symbol in this paper.

The high-level tone of the Hpa-an dialect, however, is never accnmpanied by ,
larymgealization or descent. | i
/khé/ 'to be bitter’, /ma/ 'to be false’, /ba/ ‘to be right’ | "

/’/: [51] This tone begins at a high pitch and suddenly falls to a low pitch, and
as Is the case with the high-falling tone, it is often accnmpanied by .
laryngealizatlnn and sometimes by creaky voice, | . l

Jma/ ‘wife’, /chd/ ‘to ache’, /j0/ 'to be easy’ | |

Intonation sometimes changes the contour of the tone. Similarly to the
Kyonbyaw and Hpa-an dialects, the interrogative particle /¥3/ is often
pronounced with a contour of [(131].

At this stage of research, it is not apparent whether this dlalec:t haﬂ
tonal alternation in certain morphemes.

8 See note 3 above, |Ed.]
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3.6. Atonic Syllables
- The Tavoy dialect has atonic syllables, in which only /¥/ can occur, and
they never occur at the utterance final position.
/180wei/ ‘nest’, /p¥de/ ‘rabbit’,
/n¥- 18177aul/ (2 sg. pronoun - book) ‘vour book’,
/ch¥- khlain/ (nominalizer - to speak) ‘language’

3.7. Restriction of Co-o¢currence
There is also a restriction of co-occurrence between the initials and the
tones of this dialect. The initlals /ptck 7d b/ do not co-occur with the mid-
level tone /°/ in syllables with plain rhymes or rhymes with final /n/, although
it is theoretically possible for this gap to be fliled by burruwing or insertion of
foreign (e.g. Burmese) words, as in the Hpa-an dialect.
The above Initials seldom co-occur with the low-failing tone, or mid-level
tone accompanied by final /?/, with a few exceptions:
/pi/ ‘to be small’, /b&/ ‘such as, so as to',
/1811/ ‘negative particle’ (cf. Hpa-an /7/, Kyonbyaw /1€?/)

4. Phonemic Correspondences
The purpose of this section is to establish the correspondences of
consonants, rhymes, and tones among the three dialects described in this
paper. The symbols Ky, Hp. T stand for the Kyonbyaw, Hpa-an and Tavoy
dialects, respectively. In the tables below, hyphens denote that there. s no
cnrrespunding form in the dialect concerned.

{ ! ) Consonants

Ky: p © k 7 phth kh 6 4 b b b s ¢ sh
Hp: p 6 ¢t k ? phth kh b d p ph b ¢ ¢ ch
T p 8 ¢t k 7 phth kh b d p ph b ¢ ¢ ch
Ky: z ¢ & x Yy m n n - 1 w j I r - ¥y
Hp: - ¢ - x y m n - n - w j I r h ¥
T - ¢ « X ¥ m n - - - w j 1 r - ¥
Examples

Ky /p/:Hp /p/: T /p/ _
Ky /p¥na/ Hp /p¥nd/ T /p¥nid/ ‘buffaio’

Ky /8/: Hp /86/: T /0/
Ky /0&/ Hp /8t/ T /91/ 'be capable of

Ky /t/: Hp /t/: T Jt/
Ky /tdin/ Hp /tain/ T /tin/ ‘to create’
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Ky /k/: Hp /x/: T /k/
- Ky /ka/ Hp /k4a/ T /ki/ 'to be difficult’

Ky /1/:Hp /1/: T /Y
| Ky /174/ Hp /14/ T /14/ 'many, much’

Ky /ph/: Hp /ph/: T /ph/
Ky /pht/ Hp /phG/ T /phG/ ‘child’

Ky /th/: Hp /th/: T /th/
Ky /thl/ Hp /thi/ T /thi/ ‘water’

Ky /kh/: Hp /kh/: T /kh/

Ky /khé/ Hp /khd/ T /kha/ ‘to break (as of a stick)’

Ky /6/: Hp /b/: T /b/
Ky /B4/ Hp /ba/ T /bi/ ‘to worship’

Ky /d/: Hp /d/: T 74/
Ky /d3/ Hp /d&a/ T /da/ 'to see’

Ky /b/: Hp /p/: T /p/
Ky /bd/ Hp /p¥/ T /p¥/ ‘1 pl. pronoun’

Ky /b/: Hp /ph/: T /ph/
Ky /b¥/ Hp /phin/ T /ph\'n/ 'Inside’

Ky /b/: Hp /b/: T /b/
Ky /b¥j5/ Hp /bjo/ T /bejod/ like this'

Ky /s/:Hp /c¢/: T /c/
Ky /sit/ Hp /clu/ T /cdu/ ‘hand’

Ky /c/:Hp /c/: T /c/ -

Ky /c¥/ Hp /chwn/ T /cén/ ‘to be lazy’
Ky /sh/: Hp /ch/: T /ch/

Ky /sh¥/ Hp /chin/ T /ch¥n/ 'to rain’

Ky /¢/: Hp /¢/: T /¢/
Ky /¢d/ Hp /¢d/ T /¢i/ 'to be old (of a person)’

Ky /x/:Hp /X/: T /x/
Ky /x€1/ Hp /xé/ T /x€1/ ‘knife'

Ry /Y/:Hp /Y/: T /y/ |
Ky /y¢/ Hp /yi/ T /yi/ 'to be good'
Ky /m/:Hp /m/: T /m/
Ky /mé/ Hp /ma/ T /ma/ ‘to make do'

Ky /n/: Hp /n/: T /n/
Ky /ndi/ Bp /nt/ T /ng/ 'to believe’

Ky /w/:Hp /w/: T /w/
Ky /wi/ Hp /wa/ T /wa/ ‘husband’

89
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Ky /j/: Hp /j/: T /i/
- Ky /ja/ Hp /j¥/ T /j%/ '1 sg. pronoun’
Ky /17: Hp /17: T /1/
Ky /la/ Hp /1a/ T /1a/ ‘the moon’

Ry /t/: Hp /r/: T /t/
Ky /kril/ Hp /kri/ T /kril/ ‘should’

Ky /y/:Hp /s/:T /8/
Ky /ya/ Hp /xa/ T /¥8/ ‘interrogative particle’

(2) Rhymes

Ky: i & 2 wuv e e o ol ¥ € aji a al o au ei? ou? vw?
Hp:'t + &+ w w1t e U o Y € € a a 5 5 ai av ay
T e & i1 w ou i

el u ol ¥ e e a a? o o ai? au? au?

Ky: yn an ein ain ein vwn oun aun v Y
Hp: ¥yn an ein ain ein oun oun on yum yn
T. ¥n an ein ain ain oun oun on vn ¥n

Examples

Ky /i/: Hp /i/: T Jei/
Ky /1i/ Hp /1i/ T /18i/ ‘air, wind’

Ky /#/:Hp /1/: T /i/
Ky /sht/ Hp /chi/ T /chi/ ‘race’

Ky /1/: Hp /i/: T /i1/ |
Ky /kri?/ Hp /kr}/ T /kr}l/ ‘should’
Ky /w/:Hp /w/: T /w/
Ky /phiu/ Hp /_pht'u/ T /phiu/ ‘younger sibling’
Ky /u/: Hp /wui/: T /ou/
Ky /jG/ Hp /jtu/ T /jdu/ ‘to My’
Ky /e/: Hp \/: T /i/
Ky /1€/ Hp /1i/ T /11/ 'to go’
Ky /el/: Hp /e/: T /el/
Ky /me?/ Hp /mé/ T /mé&l/ ‘face’
Ky /o/: Hp /u/: T /u/
Ky /md/ Hp /mG/ T /mi/ ‘mother’
Ky /ol/: Hp /o/: T [ol/ '
Ky /ph0l/ Bp /phd/ T /phdl/ ‘break off (as the edge of something)

Ky /x/:Hp /x/: T /x/
- Ry /1%/ Hp /1%/ T /13/ *preposition denoting place’
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Ky /e/:Hp /e/: T je/
Ky /mwé/ Hp /mwE/ T /mwé/ 'copulative verb’

Ky /ai/:Hp /e/: T /e/ ’
Ky /jai/ Hp /jE/ T /j&/ ‘five’
Ky /a/: Hp /a/: T /a/
Ky /pha/ Hp /phd/ T /phd/ ‘father’

Ky /a?/: Hp /a/: T /al/
Ky /jal/ Hp /ja/ T /jil/ ‘to be torn’

Ky /o/: Hp /5/: T /o/
Ky /n3/ Hp /n%/ T /nb/ ‘that’

Ky /au/: Hp /3/: T /o/
Ky /tau/ Hp /15/ T /16/ 'to exist, to be, to live’

Ky /eil/: Hp /ai/: T /ail/
Ky /shéi?/ Hp fchai/ T /chdl?f ‘rice field’

Ky /oul/: Hp /au/: T /aul/
Ky /16u?/ Hp /lau/ T /laul/ ‘to be ﬁnished'

Ky /ywl/: Hp fau/: T faul/

Ky /m¥w?/ Hp /mau/ T /miul/ ‘to be comfortable, healthy, happy

Ky /\*n/ Hp /yn/: T /¥xn/
Ky /ph¥n8i?/ Hp /ph¥nBd/ T /ph¥nBal/ ‘road’

Ky /an/: Hp /an/: T fan/
Ky /73n/ Hp /Tan/ T /74n/ ‘to eat’

Ky /ein/; Hp /fein/: T /ein/
Ky /méin/ Hp /mein/ T / méin/ ‘name (noun)’

Ky /ain/: Hp /ain/: T /ain/
Ky /thdin/ Hp /thain/ T /thiin/ 'to return’

Ky /ein/: Hp /fein/: T fain/
Ky /jéin/ Hp /yéin/ T /ydin/ hnuse

Ky /ywuin/: Hp foun/: T foun/
Ky /météwin/ Hp /matoun/ T /inatdun/ ‘to threaten’

Ky /oun/: Hp /oun/: T /foun/

Ky /phlébun/ Hp /phldun/ T /phldun/ 'Karen, person’

Ky /aun/: Hp /on/. T /on/ |
Ky /thaun/ Hp /thon/ T /thon/ ‘bridge’
Ky /Y/: Hp /yamn/: T /yn/
Ky /B¥/ Hp /btuin/ T /b¥n/ 'to be brave'

Ky /y/: Hp /xn/: T /xn/
Ky /0%¢/ Hp /0¥n/ T /8¥n/ ‘three’
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{3) Tones
Ky: | A A LY L -ﬂ? ﬁ?
Hp: - LY "y » L
T: -7 A A
Examples

Ky /*/:Hp //: T /7

Atsuhtko Kalo

Ky /pha/ Hp /phi/ T /pha/ ‘father'

Ry /°/:Hp /°/: T/

Ky /nd/: Hp /nd/: T ;’1151/ ‘night’

Ky//:HBp//:T/)/

Ky /kha/: Hp /kh4/: T /kh4/ 'to be bitter'

Ry /°/:Hp //: T /7

Ky /ma/: Hp /ma/: T /ma/ ‘wife’

Ky /"1/:Hp //: T 71/

Ry /jal/: Hp /ja/: T /jal/ ‘to be torn’

Ky /" 2/:Hp //: T/ Y/

Ky /thdl/: Hp/tha/ T /tha?/ ‘iron, needle’

5. Pronoun System

Below is a table showing the pronoun system of the Kyonbyaw and

Hpa-an dialects.

SUBJ/POSS
- Kyonbyaw

1 sg J¥-

1 pl pY-

2 sg ny-

2 pl nvoi

3 sg T¥ywe (SUBJ)
13- (POSS)

3 pl weéoi

Hpa-an

1 s¢ J¥-

1 pl pY-, hi-

2 sg ny-

2 pl n¥oi

3 sg Ywé (SUBJ)
7%-(POSS)

3pl 7O, Wwéei

OBJECT

p¥, hi

h¥weé, hfwéda
ny

n¥ofi

w, Hwe

o1, ywedi

EMPHATIC

jiwe, j¥wéda
bawe, p¥wéda
nawe, nfwéda
nvliwe, nv8iwdda
T¥wéda

¥ wéoi

j¥we, j?wéqﬁ
pYwé, pYwéds
nywé, nfwédi
n¥oiwé, n¥8iweda
Tweda

7¥0 in
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Both dialects have three serles of pronominal forms. Subject-possessive forms

are used before a verb or noun. The subject form differs from the possessive
form only tn the third person. Object forms are used after a verb or
preposition. Object forms are also used when pronouns are topicalized.
Topicalized pronouns are often followed by /nd/(Kyoenbyaw), /nd/(Hpa-an) ‘that’
or /15/(Ky), /jo/(Hp) ‘this’. Emphatic forms are used when one would

like to place emphasis on a topicalized pronoun.

6. Texts

In this sectinn we present some texts in the Kyonbyaw and Hpa-an
dialects as reference materials. Two texts with similar contents are offered in
each dialect. These texts are based on a Pwo Karen reader printed in Hpa-an.
The Hpa-an texts have been revised by the author and the informant, while
those of the Kyonbyaw dialect are translations by the author In ¢o-operation
with the informant. Differences between the Eastern dialects ancl the Western
dialects ¢an be seen to a certain extent in these texts.

6.1. Texts in the Kyonbyaw Dialect

VISITING FATHER'S RICE FIELD

(0) & yi’kwé 1¢ phd  shdi?  phe
go play in  father rice fleld inside

(1} k¥nfjs mwé miuni Wdu? nd .
today COP day  Sunday that POL

ninyéshein ¥~ - phlukhwd sY¥0476wi ni yé
{name) and 3sg brother (name) 2 NCL

ba ¢ malo lei? ¢ cédun Tau €%
must go study book in  school exist not

(2)  wéinan, p¥- kv- 16 yi%kwé 1¢ pha - shéi?  pht 6  ya.
sister 1pl will go play in father 3sg rice fleld Inside that QUE

(3) p¥ k¥ 1€, daG6 p¥- k¥- 1& 1I¥ khli n¥- wa khil 62 YA.

1pt will go youngest child 1pl will go by boat 2sg row boat can QUE

(4) 76, j¥- wid khli 0e¢ tb.
eh? lsg row boat can of course

(5) miné khliwd ni Baun, daGo. nd, wi khli It ¥mé%a
take paddle 2 NCL youngest child 2sg row boat in front

ja, j¥- k¥ wid ¢ 2¥linkhdin né.
1sg lsg will row in rear shall we?
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(6)

(7)

)

(9)
(10

(11)

(12)
(13)
(14)
(15)
116]
(17)

. (18)

Alsuhiko Kalo
th¥phiuwai ni ya&  thanthou? khll  ydun

sister and brother 2 NCL ride boat finish

€ we¢ ¥ ¥ phd .cin 6 D,
go VS to 3sg father hut there POL

wdindn, phda  can nd MNMu  phd? jiin ci YA
sister father hut that exist very far very QUE

da6s, cin 7u  O6¢ phldun nd ¥ d3  yi
youngest child hut exist 3 NCL that 2sg see QUE

¢ wkia  k¥- phldun nd phd - cin 15
from middle 1 NCL  that father 3sg hut POL

thyphfuwdi ni ya 1& wd It phd «cin 26 D.
sister and brother 2 NCL go VS to father hut there POL

wé, pha. wé, pha,
hi! father hi! father

wé, n¥61 yadi md m¥nd i
oh? 2pl come do what QUE

n¥6l ¢ a4 thi v thikhlo? pht ¥yé nd.
2pl go swim water in river inside dont SFP

n¥01 k¥- lan?yw?.
2pt wii  drown

266, yil. p¥- ki- 16 Tnkhwd 1§  tvkhikhid? 6.
youngest child come 1pl will go fish in river there

p¥- kv- I¢, wiéinan.
3pl will go sister

th¥ phluwai ni y& & Tankhwe 1.

sister and brother 2 NCL go fish POL

da66, na, Tankhwe 1%j5, j¥- k¥- 1& 2ankhwd 1¥76.
youngest brother 2sg fish here 1lsg will go fish there
706,  wainin, j¥- k¥- fnkhwd th¥js 1.

yeah sister 1sg will fish around here POL

Nsh¥?¥th  1v- €17 A, miume? xainlin  we 1),
time = not past not sun godown VS POL

wé, daboé, - n¥- né g XWe Gein  1ai.
heyl youngest child 2sg get fish howmany NCL QUE

. . . '
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j¥- né jakd 11 Bein, wiindn.
l1sg get (fish name} 4 NCL sister
ba jou?. jv- n€ jali 17 B&in 1¢ japhléi? IT Bein.

proper PER 1sg get (fish name} 4 NCL and (fish name} 4 NCL

thdun n3 kY- cd  T¥wédi 7¥- phi k67 sé NWwéBl N,
reacth that 1  NCL 3pl 3sg father call VS 3pli POL

wé, phdomiu phokhwd 61, 7¥khein GA jou?, n¥@i k¥- Ba
heyl daughter son pl time proper PER 2pl will must

théin. sh¥- k¥-  khéi? lan 1.
return thing will dark VS POL

20, pha, p¥- k¥- thdin 1.
ohl father Ipl will return POL

dabs, méané khliwa, p¥- k¥- thain,
youngest child take paddle 1pl will return
th¥phtuwai ni ya thanth6u? khIl yaun thain 1¢

sister and brother 2 NCL ride boat finish return to

WwéBl -  jRin D,
3pl  3sg house POL

HEALTH

“sh¥- aushdun?dukhldin ?¥yiin®

NOM healthy matter | -
p¥wéda badi Iyphd j5 p¥- k¥- Ba 1au  sheinshéinphlephle
1pl Ipl. pi ‘this 1pl will must live cleanly

k6?7 ni  dér .
every day every POL

p¥- mi  yaith¥ than ¢ Yéunhhkh?m’? nd, p¥- ba  phla
1pl sleep getup VS in morning  that 1pl must wash

p¥- mé? sheinshéin 1D,
i1pl face cleanly POL

7 yéun, p¥- B2  thiw? shdin p¥- Owd 1  thilda nd B
if finish 1pl must brush clean 1pl tooth with salt that POL

pv- Ba yiu p¥- kho 1  phldubd yaun, p¥- ba
Ipl must besmear Ipl head with coconut oil finish 1pl must

[ T —— p— ——r == m, L= =
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khwi p¥- khd  yéyé . | | |
comb 1pl head well POL

(5) ¢An, p¥lou?, shvkdunsh¥0o? th¥?vlou? nd  m¢, ?vki 1¥- than

sarong shirt clothes all ~ that also dirt not rise
BA  ?yian, p¥- k¥- bBa Tanshowa? kaunOo? 1d.
not sake 1pl will must wash wear POL

(6) sh¥- Taushiun?dukhldin k¥- Thu  7%yan, p¥- k¥- 62  Tin sh¥-
NOM healthy  will  exist sake Ip! will must eat NOM

n sh¥- 78u  1¥phd 1¥ k¥- kidi  thén p¥- ydin nd 1.

eat NOM drink pl REL wilt become VS 1pl power that POL

(77 phdBad 61 y¥, ba61 j5 p¥- Wn  I¥khein p¥- An, p¥- kwé 7¥khein
child pl SFP 1pl this Ipl eat time  1pl eat 1pl play time

p¥- kwé nd, p¥- 047 k¥- xwl p¥- k¥ 2hushiunliukhldin 1D,
1pl play that 1pl heart will light 1pl will healthy - - POL

8) bad1 2 Taushaun?dukhldin ad, p¥- OF p¥- 0a7 xwl wi nd
Ipl if Thealthy that 1pl liver 1pl heart light VS that

mweé n¥0i 6eja  ya
COP 2pl know QUE

(90 7 véun, p¥- Thushaunfiukhlain nd, p¥- mald I&ilai mé

if finish 1pt healthy that 1pl study book also
B¢ ophlai . |
can fast POL

(10) ba 35 p¥- 6@ p¥- D[a leitlar T¥IvIixwé ta, p¥-

1pl this ipl capable 1pl capable book enough  and lpt
thi p¥- khin  p¥- t¥win Nydn p¥- shi p¥- shd

country 1pl country 1lpl village sake 1pl race Ipl race

Wyin m¥ p¥- misht k¥- ki - thin we .
sake also 1lpl help will become VS VS POL

6.2. Texts in the Hpa-an Dialect

VISITING FATHER'S RICE FIELD

(00 ~“li chinkwe 1¢ pha chai ph¥n”
go play in father rice fleld inside
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[¥nijd mwE Mty moml nd 15
today COP Sunday day that POL

ndinyichéin d& - phiukhwd c¥0a?7wd nT yd nd

(2)
(3)
(4)

(5)

(B)

(7)

(8)

{9)
(10)

(11)

{(name) and 3sg brother (name) 2 NCL that

bd 1 mal6 ldi 1¢ phjg D % I¥n ¢
must go study book In school there exist anymore not

wEnan p¥- Il cAinkwd i¥ phd - chéi phin B i
sister 1pl go play in father 3sg rice fleld inside there QUE

Rt débi. p¥- m¥- K d& khii. n¥- phlf khli 6 cht 15 ja.
go youngest child 1pl will go by boat 2sg row boat can topo POL QUE

%, j¥ phie khii 6( wEnén.
eh? 1sg row boat can sister "

Anmin{ meinphl€ ndn nl béin, dabi. N ydn, n¥- phlE
take paddle about 2 NCL youngest child if flnish 2sg row

khii ¢ MWméji nb, j¥- m¥- phle 1¥ Wlankhdin jo 15,
boat In front that lsg will row In rear this POL

t¥phiuwi nt yd  thidu thén khli yon
sister and brother 2 NCL ride VS boat finish

B wé I 2% phi cin 15
go VS to  3sg father hut there POL

wEnin, pha can n3 75 phd jain cht K.
sister father hut that exist very far too QUE

débi, cin 75  6%n phléun n5 mwE n¥- did chUxd.
youngest chjld hut exist 3 ~NCL that COP 2sg see too QUE

I  7kld K- phléun nd mwE wé dé phd ¥- cdn n5 1.
from middle 1 NCL that COP VS VS father 3sg hut that POL

tvphiuwe nTyda 1L wédi I¥ ¥- phi can B 15
sister and brother 2 NCL go V8 VS to 3sg father hut there POL

wé, phd. wé phi
hit father hi! father

wé n¥0i yé mad nd &
ohi 2pl come do what QUE

n¥6f @ j@  klin bd thil¢¥ thi khl6 phin 26
2pl go swim VS VS water in river Inside there
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(15}

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

21)

(22)

(23)

(24)
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I¥xt j3. n¥0i m¥- lan7au
don't SFP 2pl will drown

dabi, yE. p¥- m¥- H 2ahkhwé 1¢ thikhld phin 6.

youngest child come 1pl will go fish in river  inside there
11, wEnan.

go sister

t¥phiuwE ni yva N 2ankhwé wé da - 15

sister and brother 2 .NCL go fish VS VS POL

d4by, | n¥- 7ankhwé 1€, j¥- m¥- 2ankhwé 1670,
youngest child 2sg fish here 1sg will fish - there

70, wEndn, j¥- m¥- ?2ankhwé thonjd S )

yeah sister 1sg will fish around here - POL

ch¥?¥ch¥n?¥thd 1%- jai 1%~ m3 ba nbd (&,
time not past not past not that and -

miumé xainldn wé da 13
sun godown VS VS POL

wé, débi, ny- - nl ja xwé béin le.

heyl youngest child 2sg get fish howmany NCL QUE
j¥-  nf  jako [T béin, wEndn. _

lsg get (fishname) 4 NCL sister |

ba jav j¥- nf jilw - 1T béin d& jéphldi - 1T béin jau 15
proper PER 1sg get (fish name) 4 NCL and {fish name) 4 NCL PER POL
thon nd 0% ta, 11WOiwé phi kO o NWOi 5.

réeach that like and 3pl father call VS 3pl POL

wé, phGmu phokhwa 6i, n¥8i b4 7¥khd thain  jau.
hey! daughter son pl 2pl hit time return PER

ch¥- m¥- khai lan 15,
thing will dark VS POL

70, phd, p¥- my- thiin 15
oh! father 1pl will return POL

débi, Tanmanl meinphlé, p¥- m¥- thiin 15

“youngest child take paddle Ipl will return POL

t¥phiuws nT yd théu than khii yon  thiin  wé
sister and brother 2 NCL ride VS boat finish return VS
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It 1W6i 7¥%- yéin W 15.
to 3pl 3sg house there POL

HEALTH

“T5chdn?skhlain - T¥ydin”
healthy matter

pY jo pi'.- bd 25 %phl(lai echéinpran k& ni d&¢ a5 IS
1pl this 1pl must live cleanly cleanly every day every.that POL

p¥- mi  yithtwn thén 1¢ kiwd>  khd n5 p¥- bs  phl

~1pl sleep getup VS8 in morning time that 1pl must wash

p¥- mé chéin I5.
1pl face cleanly POL

7’ yon, bE m¥- chéinphll 6d, p¥- bid thiu p¥- mé
if finish sake will clean = sake 1pl must brush 1pl tooth

de thild ns 15

with salt that POL

p¥- ylu thin khGé de¢  phld9406 2 yon, bd  khwi
1pl besmear VS head with coconutoil if finish must comb

thin khG nd  2y0 chi 15
VS head that good too POL ¢

th¥ddn, chiingdn, ch¥kdnch¥od n$ 0, bEGd 7¥ki 1¥- 25
sarong shirt . clothes that also sake dirt not exist

b4 680, p¥- bi 4nBija kdnBd weé di 5.
not sake 1pl must wash wear VS VS POL

béed ch¥- 75ch6n?5khldin m¥- 75 6d, p¥- b4  74n chd 4n
sake NOM healthy will exist sake lpl must eat bait eat

cha P i I¥pha 1t NW- ké  thin p¥- ydin nd5 chi I5.
bait drink pl pl REL 3sg become VS 1pl power that too POL

ph(0a 81 xé, pv jO Dba 7%khi 4n p¥- 1¢ 74n, b4 ?"?khﬁ- 16kwe
child pl SFP l1pl this hit time eat 1pl if eat hit time play

p¥- 7 16kw chf ta, p¥ninchd ©f m¥- chénkhldin p¥- Ofwn
1pl if play too and ourselves also will heaithy  1pl Hver

p¥- 824 Bf m¥ xwé wé cht 15.
1pl heart also will light VS too POL
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(8)

(9)

(10)
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pininchd 7 chénkhldin cdi bd, p¥- Otwn p¥- 68 6Of m¥-
ourselves if healthy say If 1pl liver 1pl heart also will

xwé wé chl nb mwE nvof 0(ja chi &4,
light VS too that COP 2p! know too QUE

R ydn, p¥- R 5chon?skhldin n5 p¥- mAlG  14ilE  Of
if finish 1p! If healthy that 1pl study book also

8( wé phlé cht 5.
can VS fast too POL

p¥ 1O chibch¥bd pdunpd 7 75  diupdin wé chi A, pt-
1pl this knowledge wisdom if exist enough VS too and 1pl

thikh&n p¥- doun t¥wéin MWydn p¥- chi p¥- cha 7¥yln Of
country 1pl town village sake 1pl race lpl race sake also

p¥- mabdmach¥n m¥- ké thin w€ cht n5 15
Ipl help | will become VS VS too that POL

6.3. English Translations
6.3.1. VISITING FATHER'S RICE FIELD

(0)
(1)

“VISITING FATHER'S RICE FIELD"
Itis Sﬁnday today. ndnyéshein/nanyichéin and her younger brother

5¥0arwa /cYOalwa do not have to go school to study.

(2)
(3)
(4)
{5)

(6}
(7)

(9)
(10)

(11) (FATHER): Oh? What are you here to do? Don't swim In the river, or you'll

(BROTHER): Shall we go to our father’s rice field?
(SISTER): Yes, let’s. Let's go by boat. Can you row a boat?
{B): Eh? Of course, I can.

(S): Bring two paddies. You row {there) in the front! I will row (here} in the
back. |

The sister and brother set uutlfur their father's hut in the boat.

(B): You can see three huts there, can’ t you? The middle one is our
father's, - |

They ({two) go to the father's hut.
{B): Father! Father!

drovwm.
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(12) (S): Come! Let's go to fish in the river!

(13) (B): Yes, let's.

{14) They go to fish.

{15} (S): You fish here, and I'll fish over there.

(16) (B): Yes, I'll fish around here.

(17) The sun is about to go down.

(18) (S}): How many fish did you get?

(19) (B): I got four torpedos.

(20) (S): Very goodl I got four banded-snakeheads and four featherbacks.
(21) At that time their father called them:

(22) (F}: Hey! It's time to go. Let's go!

(23) {S): Yes, Father. Let's go. You (brother), bring the paddles. We'll go!
(24) They rode on the boat, and went back home.

8.3.2, HEALTH

() “HEALTH"
(1) We must live cleanly every day.

(2) When we get up in the morning, we must wash our face thoroughly
{cleanly).

(3) After that, we must brush our teeth with salt until they are clean.
{4) After applying coconut oil to our hair, we must comb welf.  *

(5) As for sarongs, shirts, and other clothes, we must wash (and wear} them in
such a way that they don't get dirty.

(6) We must eat foods which make us strong, so that we can live healthj}.

{7) Children! If you eat when you must eat, and if you play when you must
play, you will be healthy, and happy too.

(8) Do you know that if you are healthy, you will feel happy?
{9) And {f you are healthy, you can leamn fast.

(10) And if we have sufficlent knowledge, we can make contributions to our
country, town, village and also to our race.
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6.4 Notes to the Texts

(1) Abbreviations

COP = copulative verb

NCL = numeral classifler

NOM = nominalizer

PER = perfective

POL = particle denoting politeness

REL = relativizer

QUE = interrogative particle

SFP = sentence final particles denoting various modes

VS = verbal suffixes: |
/klan/(Hpa-an) means ‘indiscriminately’
/we /(Kyonbyaw) and /wé/{Hp) denote the third person
/D& /(Ky) and /bd/(Hp) denote opportunity or permission
/86/(Ky) and /cU/(Hp) denote a distance between the actor and patl‘ent
/than/(Ky} and /than/{Hp) denote ascent or appearance
/lan/(Ky) and /lan/(Hp} denote descent or disappearance
/da/(Ky) and /d4/(Hp) mean ‘only’ or just’ _

REFERENCES

Benedict, Paul K. 1972. Sino-Tibetan: a Conspectus. Cnntributing editﬂr
James A, Matisofl. Cambridge: Cambridge University Press.

Chappell, Hilary. 1992. “The benefactive construction in Muulmein Sgaw
Karen,” Linguistics of the Tibeto-Burman Area 15.1:11-30.

Cooke, Joseph R., Edwin Hudspith, and James A. Morris. 1976, “Phlong (Pwo
Karen of Hot district, Chiang Mai)." In Willlam A. Smalley {ed.),

Phonemes and Orthography: Language Planning in Ten Minority
Languages of Thailand, pp.187-220. Pacific Linguistics Serles C-No. 43,
Canberra: The Australian National University. .

Jones, Robert B. Jr. 1961. Kuren Linguistic Studles. Berkeley & Los Angeles:
University of California Press. |

Kato, Atsuhiko. 1991. “*On three Karen particles di?, 11 and 1y : the Karen
- version of 'still’ and ‘anymore’.” Tokyo University Lingulistics Papers
12:97-117.

= L[]
L S

P N

-
- —_—— e —— — s ———

f—— - w——————

e — ——— — R [—



The Phanaloﬁim! Systems of Pwo Karen Dialects 103

. 1993. “Sugoo Karengo no doos! renzoku” (Verb serialization in Sgaw
Karen). Journal of Asian and African Studies 45:177-204. (in Japanese)

Purser, W.C.B. 1922. A Cnmparatiue Dictionary of the Pwa~Karen Dialect.
Rangoon: American Baptist Mission Press.

Ratanakul, Suriya. 1981. Photcanaandkrom Phaasda Thai-Kariay Sakao (Thai-
Sgaw Karen Dictionary). Nakorn Pathom: Institute of Language and
Culture for Rural Development, Mahidol University.

Shafer, Robert. 1974. Introduction to Sino-Tibetan. Wiesbaden: Otto

Harrassowiltz,

Solnit, David B. 1986. A Grammatical Sicetch of Eastern Kayah (Red Karen).

- Ph.D. dissertation, University of California, Berkeley.

Stern, Theodore. 1968. “Three Pwo Karen scripts: a study of a]phahet
formation.” Anthropological Linguistics 10.1:1-39.

Yabu, Shiro. 1988. “Karengogun (Karenish).” TheSﬂnseidﬂ Encyc!opediaqf
Linguistics, pp.1312-1318. Tokyo: Sanseido.

fAiie. AAEm e wwe o maT —-

- g e — e

DLEET T B
[




